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ВВЕДЕНИЕ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО, чтобы знать, как следует правильно 
эксплуатировать и обслуживать Вашу машину. Пренебрежение этим может привести к 
телесным повреждениям или поломке комбайна. 
 
ДАННОЕ РУКОВОДСТВО СЛЕДУЕТ СЧИТАТЬ неотъемлемой деталью Вашего комбайна, 
оно должно оставаться при нем в случае продажи машины. 
 
ИЗМЕРЕНИЯ в данном руководстве приводятся как в метрической системе, так и в единицах 
принятых в США. Используйте только рекомендованные запасные части и крепёжные детали. 
К метрическим и дюймовым крепежным деталям могут понадобиться свои метрические или 
дюймовые ключи. 
 
ПРАВАЯ И ЛЕВАЯ СТОРОНА комбайна определяются при обращении лицом по направлению 
движения машины вперёд. 
 
ЗАПИШИТЕ СЕРИЙНЫЙ НОМЕР в главе «Технические характеристики». Подробно спишите 
все номера – это облегчит поиски комбайна в случае его кражи. Работающему с Вами дилеру 
эти номера тоже понадобятся, когда Вы будете предъявлять рекламации или заказывать 
запасные части. Храните идентификационные номера в надежном месте вне машины. 
 
ГАРАНТИЯ предоставляется как часть программы помощи компании “Amity” тем клиентам, 
которые эксплуатируют и обслуживают свою машину в соответствии с данным руководством. 
Условия гарантии изложены на гарантийном свидетельстве, которое Вы должны получить у 
работающего с Вами дилера. 
 
Эта гарантия гарантирует Вам, что компания “Amity” примет к возврату свои изделия в случае 
обнаружения в них брака в пределах гарантийного срока. 
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ВВЕДЕНИЕ 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 
 

“Amity Technology” гарантирует своим авторизованным дилерам или дистрибьютерам, 
что каждый новый и не бывший в употреблении комбайн – если он правильно собран, 
отрегулирован и управляется – не имеет дефектов материалов и изготовления. При нормальной 
эксплуатации и должном обслуживании данная гарантия распространяется на период 
двенадцати (12) месяцев от даты поставки дилером первоначальному розничному покупателю. 

 
“Amity Technology” починит или, как вариант, заменит ФОБ по указанному месту любую 

деталь или детали такого нового и не бывшего в употреблении комбайна, если об отказе этой 
детали или деталей письменно сообщено в “Amity Technology” в течение сорока пяти дней от 
даты отказа и экспертиза “Amity Technology” обнаружила ее/их дефектность. 

 
Данная гарантия не действует, если при сборке или ремонте используется какая-либо 

деталь, не поставленная “Amity Technology”, или если комбайн подвегался переделке, 
неправильно эксплуатировался или не обслуживался. Гарантия “Amity Technology” не 
распространяетсяна моторы, шины и прочие части постальку, поскльку на них действует 
гарантия их изготовителя. Данная гарантия является эксклюзивной и заменяет все прочие 
гарантии, будь то враженные устно, подразумеваемые или установленные законом (включая 
гарантии качества и соответствия назначению). “Amity Technology” не несет ответственности за 
какие бы то ни было фактические или косвенные убытки, относимые на счет какого бы то ни 
было изделия “Amity Technology”. 
 

Износ, поломка, разрыв следующих позиций: 1. Многоручьевой приводной ремень, 2. 
Диски копачей, 3. Цепи траспортера очистителя, 4. Звездочки транспортера очистителя не 
являются гарантийным случаем и основанием для замены по гарантии, кроме случаев скрытого 
дефекта материала.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ii



БЕЗОПАСНОСТЬ 

БЕЗОПАСНОСТЬ 
 

ВЫ отвечаете за БЕЗОПАСНУЮ эксплуатацию и БЕЗОПАСНОЕ обслуживание 
Вашего свеклоуборочного комбайна. Вы и никто другой из тех, кто эксплуатирует, 
обслуживает комбайн или работает вблизи него, должны быть знакомы с технологией 
эксплуатации, обслуживания, а также правилами техники БЕЗОПАСНОСТИ, изложенными в 
данном руководстве. 

Соблюдение этих правил защитит Вас и окружающих. Пусть оно станет практической 
частью Вашей программы безопасности. 

Владелец комбайна должен не реже одного раза в год проводить инструктаж по 
эксплуатации машины с операторами или работниками, прежде чем допустить их к 
эксплуатации комбайна. 

Самым важным средством защиты на этой машине является оператор, если он 
соблюдает правила техники БЕЗОПАСНОСТИ. Оператор обязан прочитать ВСЕ инструкции 
по технике безопасности и эксплуатации, содержащиеся в настоящем руководстве, и 
следовать им. Всех несчастных случаев можно избежать. 

Лицо, не прочитавшее и не усвоившее всех инструкций по эксплуатации и технике 
безопасности, не допускается к эксплуатации комбайна. Не обученный оператор подвергает 
себя и находящихся рядом людей опасности увечий или гибели. 

Ни коим образом не переделывайте комбайн. Несанкционированная переделка может 
отрицательно сказаться на его работе и/или безопасности, и сократить срок его службы. 

Думайте о БЕЗОПАСНОСТИ! Работайте БЕЗОПАСНО!  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ОТЛИЧАЙТЕ ИНФОРМАЦИЮ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ: 
 
Этот символ предупреждает об опасности. Когда 
Вы увидите его на Вашем комбайне или в данном 
руководстве, то знайте, что Вам следует 
остерегаться возможных травм. 
 
Принимайте рекомендуемые меры 
предосторожности и следуйте правилам 
безопасной эксплуатации. 
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БЕЗОПАСНОСТЬ 

УСВОЙТЕ СЛОВА-СИГНАЛЫ 
 
Слова-сигналы: “DANGER”(опасно), “WARNING” 
(предостережение), “CAUTION”(осторожно) – 
употребляются с символом, предупреждающим об 
опасности. “DANGER” указывает на самые 
серьезные опасности. 
 
Таблички с надписью “DANGER” или “WARNING” 
помещены вблизи особо опасных мест..  Общие 
меры предосторожности перечислены на табличках 
с надписью “CAUTION”. Заголовки 
«ОСТОРОЖНО» также обращают ваше внимание 
на описание мер безопасности в данном 
руководстве. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
 

1. Прежде чем приступить к эксплуатации, обслуживанию или регулировке  
      свеклоуборочного комбайна, прочитайте и уясните «Руководство оператора», а  
      также все таблички, касающиеся мер безопасности. 
2. Перед началом работы на комбайне установите и надлежащим образом закрепите  
      все предохранительные приспособления и щитки. 
3. Имейте под рукой аптечку первой помощи и знайте, как ею пользоваться. 
4. Имейте под рукой огнетушитель и знайте, как им пользоваться. 
5. Перед пуском и эксплуатацией комбайна освободите рабочую зону от посторонних 

лиц и предметов. 
      6.   Прежде чем приступить к обслуживанию, регулировке, ремонту или  
            отсоединению, переключите рычаг в положение “park”, отключите ВОМ,   
            опустите комбайн на землю, понизьте давление в гидросистеме, заглушите  
            двигатель, извлеките ключ зажигания из замка и дождитесь, пока остановятся все  
            движущиеся части. 

7. Ежегодно, вместе со всеми операторами, проходите учёбу по технике безопасности. 
8.  Пользуйтесь наушниками для защиты от длительного воздействия сильного шума. 
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БЕЗОПАСНОСТЬ 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
ОБСЛУЖИВАНИИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ: 
 
1. Прочитайте и уясните всю содержащуюся в 

«Руководстве оператора» информацию, 
касающуюся обслуживания, регулировки и 
эксплуатации свеклоуборочного комбайна. 

2. Прежде чем приступить к обслуживанию,         
регулировке, ремонту или отсоединению, 
переключите рычаг в положение “park”, 
отключите ВОМ,  опустите комбайн на землю, 
понизьте давление в гидросистеме, заглушите 
двигатель, извлеките ключ зажигания и   
дождитесь, пока остановятся все движущиеся 
части. 

3. Не приближайте руки ноги, одежду, волосы ни  
к каким движущимся и/или вращающимся 
деталям. 

4. Перед пуском убедитесь, что все рычаги 
управления трактора находятся в нейтральном 
положении. 

5. Работая на комбайне или вблизи него, никогда 
не надевайте слишком свободную или 
обтрёпанную одежду.  

6. Перед началом работы на комбайне убедитесь, 
что все предохранительные приспособления и 
щитки надлежащим образом установлены и 
закреплены. 

7. Выполняя какие бы то ни было работы по 
обслуживанию и регулировке систем и узлов, 
освободите рабочую зону от посторонних лиц, 
особенно от детей. 

8. Перед работой под комбайном подставьте под 
раму стойки или колодки. 

9. Не разрешайте никому кататься на комбайне 
или тракторе во время полевых работ или 
транспортировки. 

10. Никогда не приводите в действие комбайн 
внутри закрытого сооружения. 

11. В процессе наладки и работы держитесь 
подальше от нависающих препятствий и  
силовых линий.  Удар электрическим током   
может произойти и в отсутствие 
непосредственного контакта. 
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БЕЗОПАСНОСТЬ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ  
С ГИДРОСИСТЕМОЙ: 
 
1. Прежде чем приступить к разборке, всегда 
устанавливайте все рычаги управления  
гидросистемой в нейтральное положение.  
 
2. Следите за тем, чтобы все детали гидросистемы 
поддерживались в хорошем  состоянии, были чистыми и не 
текли. 
 
3. Удаляйте любые изношенные, порезанные, 
поцарапанные, сплющенные или погнутые шланги и 
металлические трубки. 
 
4. Не пытайтесь производить временный ремонт 
гидравлических линий, соединений или шлангов при 
помощи клейкой ленты, хомутов или герметиков. 
Гидросистема работает под очень высоким давлением. 
Такой ремонт может неожиданно вас подвести  
и создать рискованную, опасную ситуацию. 
 
5. Когда вы ищете протечку в находящейся под высоким 
давлением гидро-системе, надевайте соответствующие 
защитные средства для рук и глаз.  При  выявлении места 
протечки пользуйтесь кусочком дерева или картона, а не 
руками.  
 
6. Если в вас попала брызнувшая под высоким давлением 
струя концентрированной рабочей жидкости гидросистемы, 
немедленно обратитесь за медицинской помощью. 
Проникновение гидравлической жидкости через кожу 
может  вызвать серьезное заражение или отравление. 
 
7. Прежде чем  подать давление в систему, убедитесь, что 
все детали плотно соединены, и что трубки, шланги и 
муфты не повреждены. 
 
8.  На замкнутых гидросистемах, прежде чем включить 
ВОМ, убедитесь, что отсечные клапаны находятся в 
положении “open” («открыт»). 
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БЕЗОПАСНОСТЬ 

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ТРАНСПОРТИРОВКЕ 
 

1. Прочитайте и уясните ВСЮ содержащуюся в «Руководстве оператора» информацию, 
касающуюся ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ при эксплуатации свеклоуборочного 
комбайна в поле или на дороге. 

2. Убедитесь, что соответствующие данному транспортному средству обозначения, 
световые сигналы и отражатели находятся на своих местах, не запачканы и отчетливо 
заметны как для попутного, так и для встречного транспорта. 

3. Не разрешайте никому кататься на какой бы то ни было части комбайна, ни во время 
полевых работ, ни при его транспортировке. 

4. Прицепляйте комбайн к трактору только при помощи сцепного штыря (шкворня) с 
механическим фиксатором. 

5. Всегда подсоединяйте предохранительную цепь. 
6. При транспортировке всегда пользуйтесь предупреждающими мигающими световыми 

сигналами, если это не запрещено правилами дорожного движения. 
7. При транспортировке элеваторная стрела всегда должна быть опущена. 
8. Держитесь подальше от нависающих препятствий, например, силовых линий.  
9. Максимальная скорость транспортировки по ровной дороге должна составлять  
      15 миль/час (24 км/час). 
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ 

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ 
 
Ниже помещены разновидности табличек, встречающихся на свеклоуборочном комбайне. 
Для надежного обеспечения безопасности вы должны ознакомиться с различными 
предупреждающими табличками, видами предупреждений и знать те места комбайна или 
относящиеся к этим местам функции, которые требуют Вашей ОСВЕДОМЛЕННОСТИ В 
ВОПРОСАХ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ. 
 
Думайте о БЕЗОПАСНОСТИ! Работайте БЕЗОПАСНО!  
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ 

ПОМНИТЕ: Если предупреждающие таблички были повреждены, удалены, стали 
нечитабельны, или запасные части поступили без табличек, следует поместить на комбайне 
новые таблички. Они имеются у работающего с Вами авторизованного дилера. 
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РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТРАКТОРА 

МИНИМАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ ТРАКТОРА: 
 
Для работы в режиме минимальной мощности требуются следующие условия: 

Мощность 200 л.с./149,1 квт 170 л.с./127 квт 

Модель уборочного 
комбайна 

8-ми рядный с шириной 
междурядий 22 дм 

6-ти рядный с шириной 
междурядий 45 дм 

 6-ти рядный с шириной 
междурядий 30 дм 

6-ти рядный с шириной 
междурядий 22 дм 

 6-ти рядный с шириной 
междурядий 24 дм 

4-х рядный с шириной 
междурядий 30 дм 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ВОМ: 
 
Частота вращения 1000 об/мин 
требуется при любом из трёх вариантов 
вала: 
 
38 мм – 8-шлицевый 
1-¾ дм – 20-шлицевый 
1-3/8 дм – 21-шлицевый 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3-1         MOHR6006



РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТРАКТОРА 

ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ 
ПРИЦЕПНОГО УСТРОЙСТВА: 
 
Прицепное устройство должно 
выдерживать вертикальную нагрузку 
8500 фн (3600 кг) (А).  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
    A 

ВАРИАНТЫ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ 
ГИДРОСИСТЕМЫ: 
 
Стандарт: 18,617 кПа (2700 фн/кв. 
дюйм) @ 1.89 л/с (30 галлонов/мин) при 
4 блоках дистанционного управления 
гидросистемой  (А) 
 
Бортовой вариант: 15,169 кПа (2200 
фн/кв. дюйм) @ .946 л/с (15 
галлонов/мин) при 2 блоках 
дистанционного управления 
гидросистемой. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 

СЦЕПЛЕНИЕ КОЛЁС С ГРУНТОМ:
 
При  буксировке свеклоуборочного 
комбайна рекомендуется усиление 
передних колёс трактора (или полный 
привод). 
 
Для обеспечения контроля равновесия, 
сцепления с грунтом и управляемости 
может также  понадобиться передний 
балласт. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Балласт
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ПОДГОТОВКА ТРАКТОРА 

РЕГУЛИРОВКА ПРИЦЕПНОГО 
УСТРОЙСТВА: 
 
Для обеспечения целостности системы 
управления, прицепное устройство 
трактора должно быть установлено в 
указанных пределах. 
 
ВАЖНО: 
В любом случае необходимо 
обеспечить, чтобы карданный вал 
оставался в пределах рабочего 
диапазона. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAX 187.325 CM
MIN 148.92 CM

23.18
31.91 CM

40.32 - 150.325 CM                        40 – 50 CM 

149 – 187 CM 

 23-31 CM

 
КОЛЕЯ И ДАВЛЕНИЕ В ШИНАХ: 
 
Шины должны быть накачаны в 
соответствии с техническими 
условиями производителя. 
 
А = 4 * В 
В =  ширина междурядий 
С = ширина шины, она должна быть, по 
возможности, наименьшей. 
 
ВАЖНО: 
Шины должны быть достаточно 
узкими, чтобы они не задевали свёклу 
при езде по междурядьям, и при этом 
обеспечивали достаточное сцепление с 
грунтом для буксировки уборочного 
комбайна. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Передние колёса должны быть в одной 
колее с задними колёсами. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ВНИМАНИЕ: Даже небольшая деформация карданного вала от ВОМ может привести к поломке 
центрального редуктора. В случае чрезмерного люфта и/или видимого повреждения кожуха карданного 
вала, все гарантии на карданный вал и на редуктор, с которым он соединен аннулируются. 
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ПОДГОТОВКА ТРАКТОРА 

       ОСТОРОЖНО:  
Проследите, чтобы поддерживающие кронштейны планок сцепки и прицепного устройства 
ни в коем случае не мешали трансмиссии ВОМ.  

ПОЛОЖЕНИЕ ТРЁХТОЧЕЧНОГО НАВЕСНОГО УСТРОЙСТВА: 
 
Трёхточечное навесное устройство, не имеющее сцепки, 
должно быть полностью поднято или снято. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

РАСПОЛОЖЕНИЕ БЛОКА 
ИНДИКАЦИИ/УПРАВЛЕНИЯ: 
 
Блок индикации/управления должен 
быть правильно подключен и надежно 
закреплен внутри кабины. 
 
Правильное подключение: 
Белый или красный провод – 12 В, 
положительный 
Черный провод – 12 В, отрицательный 
 
См. инструкции по подключению блока 
индикации. 
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ПОДГОТОВКА ТРАКТОРА 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПУЛЬТА 
УПРАВЛЕНИЯ: 
 
Желательно подключения пульта 
управления к трактору с 
использованием коммутируемого 
источника тока 12 В, как показано на 
схеме. 
 

+ WHITE WIRE

- BLACK WIRE

GROUND

12V DC SWITCHED SOURCE
(15A MINIMUM)

CONTROL

+ БЕЛЫЙ ПРОВОД

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

КОММУТИРУЕМЫЙ  (включаемый 
при включении зажигания) 
ИСТОЧНИК ПОСТОЯННОГО ТОКА 
12 В (МИНИМУМ 15А) 

- ЧЕРНЫЙ ПРОВОД

ЗЕМЛЯ

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ

АЛЬТЕРНАТИВНАЯ СХЕМА 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ: 
 
Когда коммутируемого источника 
питания 12 В нет в наличии, можно 
использовать альтернативный вариант 
подключения пульта управления, 
представленный на рисунке. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Этот способ подключения не желателен; 
вместо него по возможности следует 
воспользоваться коммутируемым 
источником 12 В. 
 
     ОСТОРОЖНО: 
При таком способе подключения пульт 
управления, когда он не используется, 
следует отсоединять.  
 

TO TRACTOR
24V POWER

12V POWER

IMPORTANT:
DO NOT CONNECT TO THIS TERMINAL.
24V DC CURRENT WILL BE SUPPLIED 
AND IMMEDIATE DAMAGE TO THE CONTROL, 
HARNESS, AND COILS WILL OCCUR.

ВАЖНО:  
НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ К ЭТОЙ 
КЛЕММЕ. 
БУДЕТ ПОДАВАТЬСЯ ТОК 24 В, И 
СРАЗУ ЖЕ 
ВЫЙДУТ ИЗ СТРОЯ БЛОК 
УПРАВЛЕНИЯ, 
ПРОВОДКА И КАТУШКИ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ПИТАНИЕ 24 В 
НА ТРАКТОР 

ПИТАНИЕ 12 В
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ПОДГОТОВКА ТРАКТОРА 

УСТАНОВКА ЧАСТОТЫ 
ВРАЩЕНИЯ ВОМ: 
 
Если трактор оснащен 2-скоростным 
ВОМ, частоту вращения следует 
установить на  
1000 об/мин.  
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ПОДГОТОВКА КОМБАЙНА 

ТРАНСПОРТИРОВОЧНЫЕ 
РАСПОРКИ ШНЕКОВОГО 
ОЧИСТИТЕЛЯ 
 
ВАЖНО: 
4 транспортировочные распорки 
шнекового очистителя должны быть 
удалены, иначе могут быть повреждены 
вальцы. 
 
 
 
 
 
Удаление распорок 
 

1. Слегка ослабьте болты с 
проушиной для уменьшения 
давления на распорки. 

2. Удалите транспортировочные 
распорки. 

3. Снова затяните болты с 
проушиной. 

 
 

 

 
                                                                                 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 распорки с каждой стороны 
комбайна 
(Показана левая сторона) 

A

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

СБОРКА СЦЕПНОГО УСТРОЙСТВА: 
 
При сборке сцепного устройства, болт (А) следует затянуть, но так, чтобы сцепное устройство 
могло свободно поворачиваться вокруг шкворня.  

A
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ПОДГОТОВКА КОМБАЙНА 

САПУН РЕДУКТОРА: 
 
Редукторы транспортируются с заглушками в 
отверстиях сапуна (А) во избежание разлива 
масла при транспортировке. 
 
ВАЖНО: 
Перед началом эксплуатации 
транспортировочные заглушки СЛЕДУЕТ 
удалить и установить сапуны. 
 

A

 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

 

ИНТЕРВАЛ МЕЖДУ СТОЙКАМИ 
КОПАЧЕЙ: 
 
Проверьте соответствие интервала ширине 
междурядий. 
 
А = В/2 От центра рамы до центра стойки 
В = Ширина междурядий 
С = Зазор, соответствующий размеру 
корнеплодов (Этот зазор составляет зону 
защемления) 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Инструкции по регулировке зазора зоны 
защемления смотрите в разделе «Эксплуатация 
комбайна». 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

B
CA

РЕГУЛИРОВКА ЗАДНИХ СТОЕК: 
 
Колёса должны быть накачаны в 
соответствии с требованиями 
изготовителя. 
 
А=Ширина междурядий 
В=А* (общее количество рядков -1) 
Пример: В=А*5 (для 6-рядного 
комбайна) A

B

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 В зависимости от погоды – сухой и влажной, рекомендуется отрегулировать разность 
давления в шинах в левой и правой стороне (около 0.3). 
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ПОДГОТОВКА КОМБАЙНА 

 
МОМЕНТ ЗАТЯГИВАНИЯ 
КОЛЁСНЫХ ГАЕК : 
 
Колёсные гайки должны быть затянуты 
до: 
 
85-100 футо-фунтов 
или 
115-135 Н·м 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

УРОВЕНЬ МАСЛА В ГИДРОБАКЕ: 
 
График обслуживания и разновидности 
масел Вы найдёте в главе «Смазка и 
обслуживание». 
 
Линия, отмечающая положенный 
уровень масла при холодной системе, 
должна быть нанесена на расстоянии, 
указанном на схеме. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

26-27” 
(66-69cm) 

ЗАЩИТНЫЕ ЩИТКИ: 
 
      Перед пуском комбайна убедитесь, что 
защитные щитки находятся в рабочем 
положении. 
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ПОДГОТОВКА КОМБАЙНА 

УРОВЕНЬ МАСЛА В РЕДУКТОРЕ: 
 
Проверяйте все уровни масла в 
редукторе. 
 
Информацию относительно вида масла 
и уровня заполнения вы найдете в 
разделе «Смазка и обслуживание». 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
СМАЖЬТЕ ТАМ, ГДЕ ЭТО НЕОБХОДИМО: 
 
Требования по типу смазки и периодичности изложены в разделе «Смазка и обслуживание». 
 
ВАЖНО: 
Используйте только ручные шприцы. Пневматические шприцы могут повредить уплотнения. 
Избыток смазки также может повредить уплотнения подшипников. В этом случае немедленно 
замените поврежденные уплотнения.  
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ПОДГОТОВКА КОМБАЙНА 

ОТКРОЙТЕ КЛАПАНЫ НА  
БАКЕ ГИДРОСИСТЕМЫ: 
 
     ОСТОРОЖНО:   
Перед включением ВОМ клапаны (1,2) 
должны быть открыты, иначе может 
произойти отказ системы. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1

2 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
КЛАПАНЫ ПОКАЗАНЫ В 
ЗАКРЫТОМ ПОЛОЖЕНИИ 
 

 

5-5 MOHR6006-12OCT06



ПОДСОЕДИНЕНИЕ И ОТСОЕДИНЕНИЕ 

 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ 
ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ И 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМ: 
 
Предлагаемые свеклоуборочные комбайны 
оснащены соединителями по стандарту ИСО 
или метрическими переходниками. Если 
гидравлические соединения на вашем 
комбайне не подходят к трактору, свяжитесь 
с дилером компании “Amity”. 
 
       ОСТОРОЖНО:  
Во избежание травмы от вытекающей под 
давлением жидкости, прежде чем 
отсоединить или подсоединить 
гидравлические или иные трубопроводы 
понизьте давление в системе. Прежде чем 
подать давление, удостоверьтесь в плотности 
всех соединений. 
 
1. Подсоедините к трактору гидравлические 

трубопроводы в соответствии со 
снимком. 

2. Подсоедините к трактору проводку 
предупреждающего светового сигнала. 
Убедитесь, что предупреждающие 
световые сигналы комбайна работают 
одновременно с предупреждающими 
световыми сигналами трактора и 
сигналами поворота. 

3. Подсоедините контрольный дисплей или 
коробку переключателей к проводке, 
проложенной в кабину трактора.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
. 
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ПОДСОЕДИНЕНИЕ И ОТСОЕДИНЕНИЕ 

ПРИСОЕДИНЕНИЕ СВЕКЛОУБОРОЧНОГО 
КОМБАЙНА К ПРИЦЕПНОМУ 
УСТРОЙСТВУ ТРАКТОРА: 
 

1. Отрегулируйте прицепное устройство 
трактора (см. раздел «Подготовка 
трактора»). 

2. Выньте шкворень. 
3. Установите необходимые втулки в тяговую 

пластину. 
4. Отрегулируйте высоту сцепного 

устройства. 
5. Прежде чем выйти из трактора, 

переключите рычаг в положение “park”, 
заглушите двигатель и извлеките ключ 
зажигания. 

6. Установите тяговую пластину вровень с 
прицепным устройством. 

7. Вложите закаленную шайбу А между 
прицепным устройством и тяговой 
пластиной, и, при необходимости, 
установите прокладки В. 

8. Вставьте шкворень на место. 
9. Подсоедините предохранительную цепь к 

поддерживающей конструкции прицепного 
устройства.  

 
 
         
                                                           
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A

B 
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ПОДСОЕДИНЕНИЕ И ОТСОЕДИНЕНИЕ 

Различия: 
 
А. Серьга прицепного устройства должна располагаться горизонтально, иметь  
     надежную опору и  выдерживать все вертикальные и горизонтальные нагрузки. 
 
В. Диаметр серьги прицепного устройства, сцепного штыря (шкворня) и тягово-сцепной  
    пластины должен совпадать. Разница не должна превышать 1/32” (0,8 мм). Для тяговой  
    пластины предоставляются втулки для  сцепных штырей категории II и категории III.  
     Общий люфт между трактором и свеклоуборочным комбайном не должен превышать  
     1/8” (3 мм). Тяговая платина также должна быть отрегулирована при помощи  
     прокладок в вертикальной плоскости в пределах 1/16” (1,6 мм) зазора серьги.  
     Чрезмерный люфт в обеих плоскостях потребует от находящегося под нагрузкой  
      карданного вала постоянной работы на сжатие, что приведёт к повреждению  
      карданного вала и коробки передач, с которой он соединен. 
 
С. Проследите, чтобы никакие детали трактора и/или прицепа, ни при каком его   
     положении (поднят, опущен, при повороте), не мешали карданному валу. Любое  
     видимое повреждение кожуха карданного вала может указывать на повреждение  
     самого карданного вала, может представлять угрозу безопасности и привести к  
     поломке коробки передач. 
 

 
                                                           
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Правильное присоединение НЕПРАВИЛЬНОЕ                                     
ПРИСОЕДИНЕНИЕ!!!! 

C
A

B
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ПОДСОЕДИНЕНИЕ И ОТСОЕДИНЕНИЕ 

ПОДСОЕДИНЕНИЕ ТРАНСМИССИИ 
ВОМ: 
 
      ОСТОРОЖНО:   
Во избежание телесных повреждений или 
гибели, перед присоединением трансмиссии 
ВОМ заглушите трактор и опустите комбайн 
на землю. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Всегда эксплуатируйте комбайн при частоте 
вращения ВОМ равной 1000 об/мин. 
 
ВАЖНО: 
Следите за тем, чтобы шлицы карданного и 
приводного вала не были загрязнены 
обычной грязью, краской и мусором. 
 
1.      Переключите рычаг в положение    

“park”, отключите рычаг ВОМ,  
опустите комбайн на землю, понизьте 
давление в гидросистеме, заглушите 
двигатель и извлеките ключ  зажигания.

2.       Поднимите щиток ВОМ трактора. 
3.       Потяните муфту ВОМ до щелчка. 
4.       Совместите шлицы карданного вала       

комбайна и ВОМ трактора. 
Подтолкните карданный вал на ВОМ, 
пока не защелкнется зажим. 

5.      Чтобы удостовериться, что ВОМ 
подсоединен надежно, потяните назад 
кожух. Не тяните на себя муфту, 
потому что это приведёт к 
освобождению защёлки. 

6.      Опустите щиток ВОМ трактора. 
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ПОДСОЕДИНЕНИЕ И ОТСОЕДИНЕНИЕ 

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СВЕТОВЫЕ СИГНАЛЫ: 
 
       ОСТОРОЖНО: 
Принимайте меры по предупреждению столкновений на дорогах общего пользования с 
другими участниками дорожного движения, медленно движущимися тракторами с 
прицепами или прицепными машинами, а также с самоходными машинами. Часто 
проверяйте, особенно на поворотах, кто едет за вами, и пользуйтесь указателями поворотов 
или сигналами рукой. 
 
Используйте фары, предупреждающие световые сигналы и указатели поворотов днём и 
ночью. Следуйте местным правилам оборудования и обозначения транспортных средств.  
Световые приборы и средства обозначения должны быть заметны, содержите их в хорошем 
рабочем состоянии. Заменяйте или ремонтируйте световые приборы и средства 
обозначения, если они повреждены или утеряны. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ПОДГОТОВКА К 
ТРАНСПОРТИРОВКЕ: 
 

1. Дайте комбайну поработать, пока в 
нём не останется  корнеплодов свёклы 
и бункер не опустеет. 

2. Вычистите из комбайна всё землю и 
мусор. 

3. Опустите стрелу. 
4. Поднимите комбайн. 
5. Убедитесь, что все предупреждающие 

обозначения и световые сигналы не 
загрязнены и видимы, и что задние 
габаритные огни и указатели 
поворотов работают нормально. 

 
       ОСТОРОЖНО: 
Всегда при транспортировке пользуйтесь 
предупреждающими световыми сигналами. 
При буксировке свеклоуборочного комбайна 
тормозной путь значительно увеличивается. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Максимальная скорость при 
транспортировке комбайна должна 
составлять 15 миль/час (24 км/час).    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

МОЙТЕ КОМБАЙН: 
 
Каждый раз по возвращении с поля свеклоуборочный комбайн следует тщательно мыть. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

РАДИУС ПОВОРОТА: 
 
Поворот в конце поля при буксировке свеклоуборочного комбайна требует широкого 
пространства. Хороший способ использовать это пространство – засадить поворотную 
полосу рядками свёклы. 
 
Рекомендуется, чтобы на каждом конце поля поворотная полоса имела минимум 48-60 
рядков. 
 
ВАЖНО: 
Если не обеспечить трактору и свеклоуборочному комбайну достаточный радиус поворота, 
это может привести к поломке автомата вождения по рядкам или колёс трактора.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
РАБОЧАЯ СКОРОСТЬ: 
 
Рабочая скорость свеклоуборочного комбайна должна соответствовать условиям; обычная 
скорость – это 3-5 миль/час (4,8-8 км/час). 
 
Изменение скорости может сказаться на работе комбайна и потребовать дополнительных 
эксплуатационных регулировок (если у вас возникнут проблемы, обратитесь к разделу 
«Выявление неисправностей»). 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

ПОДНИМИТЕ СТРЕЛУ: 
 
По выезде в поле, перед началом 
копки свёклы, следует выполнить 
следующие действия: 
 

1. Поднимите стрелу. 
2. Установите стрелу на 

желаемой высоте, вставив 
стопорные штифты (А) в 
одно из 3-х отверстий на 
поддерживающих стойках. 

3. Опустите стрелу на 
штифты, чтобы снизить 
нагрузку на 
гидроцилиндры. 

4. Переставьте селекторный 
переключатель (В) в 
положение «элеватор».  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A

B
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

Пуск комбайна: 
 

1. Перед пуском убедитесь, что вы, 
находящиеся рядом люди и все 
объекты располагаются на безопасном 
расстоянии от свеклоуборочного 
комбайна. 

2. Проверьте рычаг ВОМ, чтобы 
убедиться, что он не включён. 

3. Убедитесь, что на шнековом 
очистителе нет свёклы. 

4. Заведите трактор, сбросьте газ на 
холостые обороты. 

5. Включите ВОМ. 
6. Прежде чем начать копку свёклы, 

прибавьте газ, доведя частоту 
вращения ВОМ до 1000 об/мин, и 
поднимите стрелу. 

 
        ОСТОРОЖНО: 
ВОМ должен вращаться с частотой 1000 
об/мин, если на шнековом очистителе есть 
свёкла или если комбайн в данный момент 
копает свёклу. Если при наличии в комбайне 
свёклы ВОМ трактора вращается с частотой 
ниже 1000 об/мин, неминуемо произойдёт 
поломка. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ОСТАНОВКА КОМБАЙНА: 
 
Чтобы продлить жизнь свеклоуборочного комбайна, соблюдайте следующий порядок его 
остановки: 
 

1. Поднимите комбайн, не выключая ВОМ. 
2. Поддерживайте вращение ВОМ со скоростью 1000 об/мин до тех пор, пока 

шнековый очиститель не опустеет, и в комбайне не останется свёклы. 
3. Когда в комбайне не останется свёклы, сбросьте газ до холостых оборотов и 

отключите ВОМ. 
 
         ОСТОРОЖНО: 
Когда вы прекращаете работу или уменьшаете скорость движения, ВОМ должен 
продолжать вращаться  со скоростью 1000 об/мин до тех пор, пока в комбайне не останется 
свёклы. Если не дать комбайну определённое время на завершение цикла прохождения 
свёклы, это неминуемо приведёт к повреждению приводного ремня и/или других деталей. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

КОНТРОЛЬНАЯ ПРОВЕРКА: 
 
- После первых 5 часов обычной полевой эксплуатации проверьте все крепления,  
  колёсные болты, натяжение цепи транспортёра-очистителя, валики, а также стойки  
  копачей (если потребуется регулировка, обратитесь к главе «Регулировки»). 
 
- Проверив эти элементы, прежде чем продолжить работу, произведите общую проверку  
  всех основных систем и узлов. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

СТОЙКИ СВЁКЛОКОПАТЕЛЯ: 
 
Уборочные комбайны бывают 
оборудованы как стальными распорными 
трубками, которые надежно удерживают 
стойку свёклокопателя в положении, 
обеспечивающем копку при обычных 
почвенных условиях, так и 
дополнительным резиновым 
амортизатором для использования на 
каменистом грунте. Резиновый 
амортизатор сжимается, когда колёса 
ударяются о большой камень, и позволяет  
узлу перемещаться вверх, минимизируя  
повреждение колеса. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ГЛУБИНА КОПКИ: 
 
Глубина копки варьирует в зависимости от 
условий почвы и состояния культуры. 3 дм 
(7,62 см) – это приемлемая глубина.  
Действительную глубину копки лучше всего 
определять путём проверки глубины в 
нескольких местах  после уборки 100 фт (30 
метров). 
 
ВАЖНО: 
Хотя 3 дм (7,62 см) – это хорошая начальная 
глубина, следует применять ту наименьшую 
из возможных глубину, при которой копачи 
выкапывают весь корнеплод. Более мелкая 
копка также продлевает срок службы 
комбайна. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.000" (7.62 CM)
DIGGING DEPTH
ГЛУБИНА 
КОПКИ  
 (7,62 СМ) 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

 ЗАЗОР ЗОНЫ ЗАЩЕМЛЕНИЯ: 
 
- Зазор зоны защемления (А) должен быть 
отрегулирован так, чтобы сделать возможной 
  наиболее мелкую копку. 
- Регулировки зоны защемления 
выполняются путём добавления или снятия 
шайб (В).  
  №  детали вы найдёте в каталоге деталей. 
- Еще раз напоминаем, что зона защемления 
должна быть отрегулирована таким образом, 
  чтобы выкапывался весь корнеплод свёклы, 
по возможности, с наименьшим количеством 
  земли. 
 
ВАЖНО: 
Как правило, зазор зоны защемления (А) 
должен составлять: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A

B

Зазор зоны 
защемления 

Тонн/акр 

3.81-4.45cm 7.4-9.05 
4.45-4.76cm 9.05-10.69 
4.76-5.08cm 10.69-12.34 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ КОМБАЙНА 

Положение зоны защемления: 
 

• Положение зоны защемления можно 
регулировать прокладкой (А) на стойке 
дисковых копачей. № детали вы 
найдёте в каталоге деталей. 

 
• В условиях влажной почвы зону 

защемления следует сместить вперед 
путём добавления прокладок на стойке. 

 
• При сухой почве, если хвосты 

корнеплодов обламываются, зону 
защемления следует сместить назад, 
сняв прокладки со стойки копачей. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Регулировки, касающиеся направления, 
должны выполняться  по отношению к 
сидению водителя трактора, то есть «назад» 
означает от водителя, а «вперед» - к водителю. 
 

PINCH
POINT

LOCATION

A

GROUND 
LEVEL

BACK

FORWARD

УРОВЕНЬ 
ПОЧВЫ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

НАЗАД 

ПОЛОЖЕНИЕ  
ЗОНЫ 
ЗАЩЕМЛЕНИЯ ВПЕРЁД 
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